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Gældende formulering. 

var indregistreret her i riget, eller hvis det 
af den i erstatningskonventionens artikel 
17 nævnte internationale domstol bestem- 
mes, at sag skal anlægges her; 

b) i andre tilfælde efter bestemmelse af 
den under a) nævnte domstol. 

Stk. 4. Er kravet alene rettet mod inde- 
haveren af et anlæg her i riget, kan denne 
kræve reglerne i stk. 3 bragt i anvendelse, 
såfremt han godtgør, at kravet også kan 
rettes mod anlægsindehaver i anden kon- 
ventionsstat. 

Stk. 5. Begæring om forelæggelse for den 
i konventionens artikel 17 nævnte interna- 
tionale domstol af spørgsmålet om, i hvilken 
stat sag skal anlægges, rettes til justits- 
ministeren. 

Fuldbyrdelse af udenlandske domme. 
§ 34. Domme om erstatning for skade, 

der er opstået ved en nuklear ulykke, kan 
inden for den i § 21 nævnte begrænsning 
fuldbyrdes her i riget, såfremt de med hjem- 
mel i erstatningskonventionens alitikel 13 
er afsagt af domstolene i en konventionsstat 
og kan fuldbyrdes i den stat, hvor afgørel- 
sen er truffet. Denne bestemmelse finder 
ikke anvendelse på domme, som kun har 
foreløbig eksekutionskraft. 

Stk. 2. Begæring om fuldbyrdelse af de i 
stk. 1 nævnte udenlandske domme frem- 
sættes for justitsministeren. Begæringen skal 
ledsages af en bekræftet udskrift af dom- 
men og en erklæring fra myndighederne i 
vedkommende stat om, at dommen hjemler 
krav på erstatning for skade i henhold til 
bestemmelserne i konventionen, samt at 
den kan fuldbyrdes i den stat, hvor den er 
afsagt. justitsministeren kan kræve, at ud- 
skriften og erklæringen skal være ledsaget 
af en bekræftet oversættelse. 

Si'k-. 3. Tilsvarende regler finder anven- 
delse på forlig, der er indgået eller bekræftet 
for de nævnte domstole. 

Certijikater. 
§ 35. Når nuklear substans sendes fra 

eller 홢 til et anlæg her i riget under sådanne 

Forslaget. 

af den i stk. 2 nævnte konventionsbestem- 
melse rettes til justitsministeren. 

Fuldbyrdelse af udenlandske domme. 
§ 43. Domme om erstatning for nuklear 

skade, der er afsagt af en domstol i en kon- 
ventionsstat i overensstemmelse med Paris- 
konventionens artikel 13, og som kan fuld- 
byrdes efter vedkommende stats lovgivning, 
kan med den i § 27 nævnte begrænsning 
fuldbyrdes her i riget 

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder ikke 
anvendelse på domme, der kun har foreløbig 
eksekutionskraft. 

Stk. 3. Anmodning om fuldbyrdelse af de 
i stk. 1 nævnte domme skal ledsages af en 
bekræftet udskrift af dommen og en erklæ- 
ring fra myndighederne i vedkommende stat 
om, at dommen vedrører krav på erstatning 
for skade, som omfattes af Pariskonventio- 
nen, samt at den kan fuldbyrdes efter den 
pågældende stats lovgivning. Udskriften og 
erklæringen kan kræves ledsaget af en be- 
kræftet oversættelse til dansk. 

Stk. 4. Såfremt fogden ikke på det fore- 
liggende grundlag mener sig i stand til at 
forkaste en indsigelse, der støttes på kon- 
ventionen, kan han henvise rekvirenten til 
almindelig rettergang. 

Stk. 5. Stk. 1-4 finder tilsvarende anven- 
delse på forlig, der er indgået eller bekræftet 
for de nævnte domstole. 

Certifikater. 
§ 44. Ved forsendelse af nuklear substans 

fra eller til et anlæg her i riget henholdsvis 


